
PRIVATEWELLNESS 



Le concept du luxe rentre aujourd’hui de plus en plus 
dans les dimensions d’espace et de temps.Ce concept 
s’identifie par la quantité et par la qualité du temps à se 
dédier, par les espaces personnels où vivre et jouir des 
moments de relax, par le rééquilibre et par les énergies. 
Le bien être de soi-même devient donc partie intégrante 
de la sphère émotionnelle.

Dans cette prospective Gessi, un nom qui est synonyme 
de design dans les ambiances à vivre les plus exclusives, 
propose une nouvelle vision de la salle de bain qui 
se transforme en ambiance personnel à inventer et 
personnaliser. La salle de bain devient un lieu où la 
fonctionnalité et les émotions se mélangent, où l’on prend 
soin de soi-même pas seulement au niveau hygiénique 
mais également et surtout au niveau esthétique comme 
dans un concept SPA privé.

Gessi veut exprimer ce concept par la nouvelle ligne 
Private Wellness. Une nouvelle relation entre l’eau et 
le plaisir d’une expérience qui va au-delà d’une simple 
fonction de nettoyage, un rituel qui permet de célébrer le 
contact de soi-même par une nouvelle satisfaction des 
sens.

The concept of luxury nowadays more and more refers to 
the dimensions of space and time. More precisely luxury 
is about the quantity and quality of the time dedicated 
to oneself in spaces of one’s own where moments of 
indulgency to relax, intimacy, rebalance and energy 
recovery become possible. Personal needs, usually 
considered as functional, increasingly concern the 
emotional sphere and one’s satisfaction.

From this point of view Gessi as brand synonymous 
with exclusive living spaces, supports a new vision of 
the bathroom turning it from its obsolete function of 
mere practical place to a personal space to invent and 
personalize. The Bathroom becomes a place combining 
function and emotion, where taking care of oneself also 
and especially from an aesthetic point of view, almost 
verging to the concept of a personal-SPA.

That is the idea Gessi means to express through its new 
range of personal care fixtures, the “Gessi private Wellness”: 
it insists on a recovered relation between water and the 
pleasantness of an experience that goes beyond the simple 
function of igene: a ritual where celebrating the contact 
with inner self towards a renewed senses’ satisfaction.

PRIVATEWELLNESS 
Con il passare del tempo il concetto di lusso sempre 
più investe le dimensioni dello spazio e del tempo. Più 
precisamente il lusso riguarda la quantità e qualità del 
tempo dedicato a se stessi e degli spazi personali nei 
quali vivere e godere di momenti di indulgenza al relax, 
alla intimità, al riequilibrio e al recupero delle energie.
I bisogni personali, strettamente funzionali, diventano 
sempre più attinenti alla sfera emozionale e del proprio 
appagamento. 

In questa prospettiva Gessi, un marchio che è sinonimo di 
design in esclusivi ambienti da vivere, sostiene una nuova 
visione del bagno la quale va oltre la superata funzione di 
luogo meramente pratico per essere trasformato in uno 
spazio personale da inventare e personalizzare. Il bagno 
diviene un luogo che coniuga funzione ed emozionalità; 
dove ci si prende cura di sé e “del sé” non soltanto dal 
punto di vista igienico, ma anche e soprattutto dal punto 
di vista estetico fino ad avvicinarsi al concetto di una day 
SPA personale. 

E’ questo concetto che Gessi vuole esprimere con la 
nuova linea Private Wellness: essa insiste su una ritrovata 
relazione tra l’acqua e la piacevolezza di una esperienza 
che va oltre la semplice funzione di pulizia: un rituale 
nel quale celebrare il contatto con l’io per una rinnovata 
soddisfazione dei sensi. 
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350 X 350 mm

MINIMALIP R I V A T E W E L L N E S S 
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Sistema multifunzione 350 x 350. Versione 
per fissaggio a soffitto / controsoffitto,  
abbinabile a miscelatori termostatici alta 
portata 3,4,5 vie.

350 x 350 multifunction system.
Ceiling / false ceiling fixing version which 
can be matched with 3, 4, 5 ways high 
waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctions 350 x 350, au 
plafond / faux plafond, compatible avec 
mitigeur thermostatique haut débit avec 
3, 4, 5 sorties.

32847

Sistema doccia 350x350.
Versione a fissaggio verticale per soffitto/ 

controsoffito.

350x350 Shower system. Ceiling / false 
ceiling vertical fixing version.

Ensemble douche 350 x 350 vertical,au 
plafond / faux plafond.

32809

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Pioggia
Rainfall

Pluie

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles
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Sistema doccia 350x350. Versione H 270 
mm per fissaggio a soffitto. 

350x350 Shower system.
H 270 mm ceiling fixing version.

Ensemble douche 350 x 350, au plafond 
H 270 mm.

32803

Sistema doccia 350x350. Versione H 770 
mm per fissaggio a soffitto. 

350x350 Shower system.
H 770 mm ceiling fixing version.

Ensemble douche 350 x 350, au plafond 
H 770 mm.

32805

Sistema doccia 350x350. Versione ad 
altezza personalizzabile (Min.50 mm-Max. 

1600 mm) per fissaggio a soffitto.

350x350 Shower system.
Ceiling fixing customized lenght version 

(Min.50 mm-Max.1600 mm). 

Ensemble douche 350 x 350, au plafond 
longueur à la demande (Min. 50 mm – Max. 

1600 mm).

32807

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

Pioggia
Rainfall

Pluie

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat
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Sistema multifunzione 350 x 350.
Versione per fissaggio a parete abbinabile 
a miscelatori termostatici alta portata 
3,4,5 vie.

350 x 350 multifunction system. Wall fixing 
version which can be matched with 3, 4, 5 
ways high waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 350 x 350 mural, 
compatible avec mitigeur thermostatique 
haut débit avec 3, 4, 5 sorties.

32842

Sistema doccia 350x350.
Versione per fissaggio a parete.  

350 x 350 Shower system.
Wall fixing version.

Ensemble douche 350 x 350 mural.

32801

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Pioggia
Rainfall

Pluie

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles



500 X 500 mm

MINIMALIP R I V A T E W E L L N E S S 
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Sistema multifunzione 500 x 500. Versione 
per fissaggio a soffitto / controsoffitto,  
abbinabile a miscelatori termostatici alta 
portata 3,4,5 vie.

500 x 500 multifunction system.
Ceiling / false ceiling fixing version which 
can be matched with 3, 4, 5 ways high 
waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 500 x 500, au 
plafond / faux plafond, compatible avec 
mitigeur thermostatique haut débit avec 
3, 4, 5 sorties.

32817

Sistema doccia 500x500. Versione 
per fissaggio a soffitto / controsoffitto,  
abbinabile a miscelatori termostatici alta 

portata.

500 x 500 shower system.
Ceiling / false ceiling fixing version that 
can be matched with high waterflow 

thermostatic mixers.

Ensemble douche 500 x 500, au plafond 
/ faux plafond, compatible avec mitigeur 

thermostatique haut débit.

32815

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Pioggia
Rainfall

Pluie

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles
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Sistema multifunzione 500 x 500.
Versione per fissaggio a parete abbinabile 
a miscelatori termostatici alta portata 
3,4,5 vie.

500 x 500 multifunction system. Wall fixing 
version which can be matched with 3, 4, 5 
ways high waterflow thermostatic mixers.

Ensemble douche 500 x 500 mural, 
compatible avec mitigeur thermostatique 
haut débit avec 3, 4, 5 sorties.

32812

Sistema doccia 500x500. Versione per 
fissaggio a parete abbinabile a miscelatori 

termostatici alta portata.

500 x 500 shower system.Wall fixing 
version that can be matched with high 

waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 500 x 500 mural, 
compatible avec mitigeur thermostatique 

haut débit.

32811

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Pioggia
Rainfall

Pluie

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles



800 X 800 mm

MINIMALIP R I V A T E W E L L N E S S 
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Sistema doccia 800x800. Versione 
per fissaggio a soffitto / controsoffitto,  
abbinabile a miscelatori termostatici alta 
portata.

800 x 800 shower system. Ceiling / false 
ceiling fixing version that can be matched 
with high waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 800 x 800, au 
plafond / faux plafond, compatible avec 
mitigeur thermostatique haut débit.

32825

Sistema doccia 800x800.
Versione per fissaggio a parete abbinabile 

a miscelatori termostatici alta portata.

800 x 800 shower system.
Wall fixing version that can be matched 

with high waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 800 x 800 mural, 
compatible avec mitigeur thermostatique 

haut débit.

32821

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Pioggia
Rainfall

Pluie

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles



CASCATAP R I V A T E W E L L N E S S 
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Bocca doccia a cascata fissaggio a 
parete.

Wall fixing cascade shower spout.

Bec de douche cascade mural.

20193

031
Cromo
Chrome
Chrome

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

Cascata
Waterfall
Cascade

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

142
Inox spazzolato
Brushed nickel
Inox brossé



350 X 350 mm
500 X 500 mm

COLOURP R I V A T E W E L L N E S S 
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Sistema multifunzione 350 x 350 
coneffetto cromoterapia “COLOUR” 
disattivabile a piacere. Versione per 
fissaggio a soffitto / controsoffitto, 
abbinabile a miscelatori termostatici alta 
portata 3,4,5 vie.

350 x 350 multifunction system with 
“COLOUR” chromotherapy effect 
(possibility to disconnect this function). 
Ceiling / false ceiling fixing version which 
can be matched with 3, 4, 5 ways high 
waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 350 x 350 au 
plafond / faux plafond, effet chromothérapie 
"Couleur" qui peut être désactivé, 
compatible avec mitigeur thermostatique 
haut débit avec 3, 4, 5 sorties.

32848

Sistema multifunzione 350 x 350 
con effetto cromoterapia “COLOUR” 
disattivabile a piacere. Versione per 
fissaggio a parete abbinabile a miscelatori 

termostatici alta portata 3,4,5 vie.

350 x 350 multifunction system with 
“COLOUR” chromotherapy effect 
(possibility to disconnect this function). Wall 
fixing version which can be matched with 
3, 4, 5 ways high waterflow thermostatic 

mixers.

Ensemble multifonctionS 350 x 350 mural 
effet chromothérapie "Couleur" qui peut 
être désactivé, compatible avec mitigeur 
thermostatique haut débit avec 3, 4, 5 

sorties.

32843

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Effetto cromoterapia
Chromotherapy effect
Effet chromothérapique

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall

Pluie

Effetto cromoterapia
Chromotherapy effect

Effet chromothérapique

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles
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Sistema multifunzione 500 x 500 
con effetto cromoterapia “COLOUR” 
disattivabile a piacere. Versione per 
fissaggio a soffitto / controsoffitto, 
abbinabile a miscelatori termostatici alta 
portata 3,4,5 vie.

500x500 multifunction system with 
“COLOUR” chromotherapy effect 
(possibility to disconnect this function). 
Ceiling / false ceiling fixing version which 
can be matched with 3, 4, 5 ways high 
waterflow thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 500 x 
500 au plafond / faux plafond, effet 
chromothérapie "Couleur" qui peut être 
désactivé, compatible avec mitigeur 
thermostatique haut débit avec 3, 4, 5 
sorties.

32818

Sistema multifunzione 500 x 500 
con effetto cromoterapia “COLOUR” 
disattivabile a piacere. Versione per 
fissaggio a parete abbinabile a miscelatori 

termostatici alta portata 3,4,5 vie.

500 x 500 multifunction system with 
“COLOUR” chromotherapy effect 
(possibility to disconnect this function). 
Wall fixing version which can be matched 
with 3, 4, 5 ways high waterflow 

thermostatic mixers.

Ensemble multifonctionS 500 x 500 mural, 
effet chromothérapie "Couleur" qui peut 
être désactivé, compatible avec mitigeur 
thermostatique haut débit avec 3, 4, 5 

sorties.

32813

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Effetto cromoterapia
Chromotherapy effect
Effet chromothérapique

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Cascata
Waterfall
Cascade

Nebul izzata
Atomization
Brumisateur

Pioggia
Rainfall

Pluie

Effetto cromoterapia
Chromotherapy effect

Effet chromothérapique

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles
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Z3
Z2

Z1
L+N

A B

C

600

2400

Z1

Z0

Z2 Z3

2250

Z0

5 V dc
3 A max

110-240 V
50-60 Hz

5 V dc

3 A max

Zone di sicurezza conformi alla norma CEI 64-8 sez. 701
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Z3
Z2

Z1
L+N

A

B

C

600

2400

Z1

Z0

Z2 Z3Z0

110-240 V
50-60 Hz

5 V dC3 A max

5 V dC
3 A max

Safety areas complying with the CEI 64-8 sect. 701 standard

Volendo installare il comando led (oggetto B, in figura) nella zona di sicurezza Z3, si può scegliere di escludere il dispositivo a tenuta, 
proposto da Gessi, in favore di un comando tradizionale, dotato almeno di due pulsanti, con la placca di finitura in linea con le 

specifiche esigenze del cliente. Una soluzione concepita per fornire la massima scelta di forme, finiture e materiali.
N.B. le due soluzioni proposte per l’installazione del comando led possono essere combinate, dando così la possibilità di avere due 

comandi, uno all’interno del box doccia ed uno nell’ambiente bagno.

ESTETICA E TECNOLOGIA CON LIBERTA’ 

En installant le LED (objet B dans l’image) dans la place de sécurité Z3, vous pouvez oter le dispositif pour l'étanchéité proposé par 
Gessi en faveur d’un mitigeur traditionnel  2 boutons et plaque de finition en ligne avec les exigences spécifiques des clients, une 

solution pour fournir le meilleurs choix des formes, finitions et matériaux.
N.B. Les deux solutions proposées pour l’installation du mitigeur LED sont compatibles et permettent d’avoir deux mitigeurs 

séparés l’un à l’intérieur du box douche et l’autre dans l’ambiance de la salle de bain. 

ESTETIQUE ET TECHNOLOGIE EN TOUTE LIBERTE

It is possibile to use a traditional system provided with minimum two switches along with the finish plate to meet the client’s specific 
requirements instead of the hydraulic system suggested by Gessi, in order to set up the control led (object B in the picture) within  

the security area Z3. A solution given in order to offer the widest choice of shapes, finishes and materials.
P.S. Both solutions suggested for the fitting-up of the led control can be combined to have two systems, one inside the shower 

box and one within the bathroom.

FREE-STYLE IN ELEGANCE AND TECHNOLOGY
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Zones de sécurité conformes à la norme CEI 64-8 sez. 701
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Modalità di funzionamento adottata per i due pulsanti della tastiera meccanica del sistema comando led per soffioni.

Tasto ON/OFF
Accensione e spegnimento dei led RGB; all’accensione i faretti saranno settati sulla luce bianca.

Tasto COLOUR
Ad ogni pressione del tasto si cambia colore (Ciclo Manuale) o ci si ferma sul colore desiderato, se il funzionamento in quel 
momento fosse sul Ciclo Automatico. Il Ciclo Automatico si imposta tenendo premuto questo tasto per almeno 3 secondi.

Visualizzazione CICLO COLORI
Bianco, Rosso, Arancio, Giallo, Verde, Blu (azzurro), Indaco (blu intenso), Viola.

Durata del ciclo cromatico: 2 minuti (circa 15 secondi per colore).

Programma funzionamento led soffione / Headshower led operation 
Programme fonctionnalité led pomme de douche

Mode fonctionnalité des deux bouttons du clavier système régulation led pomme de douche 

Touche ON/OFF
allumage et extinction des led RGB; lors de l’allumage les spots seront réglés sur la lumière blanche.

Touche COLOUR
à chaque pression sur la touche la couleur varie (Cycle Manuel) ou s’arrête sur la couleur requise, si le fonctionnement à 
ce moment est sur Cycle Automatique. Le Cycle Automatique se règle en tenant appuyé cette touche pendant au moins 

3 secondes. Attention: 60 minutes après l’allumage le dispositif s’éteindra automatiquement.

Affichage CYCLE COULEURS
Blanc, Rouge, Orange, Jaune, Vert, Bleu (bleu clair), Indigo (bleu foncé), Violet.

Durée du cycle chromatique: 2 minutes (environ 15 secondes x couleur).

Caratteristiche impianto elettrico / Characteristics of the 
electrical system / Caractéristiques système électrique

Impianto elettrico

Caratteristiche elettriche e limite di utilizzo dell’alimentatore:

• Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A

• Output: 5V dc, 3A (max)

A CENTRALINA  E TRASFORMATORE (installabile solo nella “zona di sicurezza” Z3)

B  TASTIERA DI COMANDO LUCE (installabile nelle zone Z1 / Z2 / Z3)

C  SCATOLETTA PASSACAVO (installazione vincolata alla zona Z1 / Z2)

Cavo da A a C:

lunghezza massima= 8 m

sezione= 1 mm2 schermato

poli= 4

Cavo da A a B:

lunghezza massima= 7 m

sezione= 0,5 mm2

poli= 6

Electrical system

Electrical characteristics and limit of use of the power source:

• Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A

• Output: 5V dc, 3A (max)

A POWER UNIT AND TRANSFORMER (for installation only in the “safety area” Z3)

B  LIGHT CONTROL KEYBOARD (for installation in the areas Z1 / Z2 / Z3)

C  CABLE GLAND BOX (installation for area Z1 / Z2)

Cable from A to C:

maximum lenght= 8 m

section= 1 mm2 shielded

poles= 4

Cable from A to B:

maximum lenght= 7 m

section= 0,5 mm2

poles= 6

Système électrique

Caractéristiques électriques  limite d’emploi de l’alimentateur:

• Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A

• Output: 5V dc, 3A (max)

A UNITE DE COMMANDE ET TRANSFORMATEUR
 (A installer seulement dans la “zone de sécurité ” Z3))

B  CLAVIER DE COMMANDE LUMIERE-fourni (A installer dans les zones Z1 / Z2 / Z3)

C  CLAVIER DE COMMANDE LUMIERE - type projecteur traditionnel
 (A installer seulement dans la “zone de sécurité ” Z3)

Cable from A a C:

longueur maximale= 8 m

section= 1 mm2 shielded

pôles= 4

Cable from A a B:

longueur maximale= 7 m

section= 0,5 mm2

pôles= 6

Working procedure to be adopted for the two buttons of headshower led control system

ON/OFF key
Led RGB switching on and off; as spots are switched on they are set on the white light.

COLOUR key
As each key is pushed the colour changes (Manual Cycle) or you stop on the required colour, if the operation at that 

moment is on the Automatic Cycle. The Automatic Cycle is set keeping this key pushed for at least 3 seconds.
Warning: 60 minutes after powering the device will switch off automatically.

Display of COLOURS CYCLE
White, Red, Orange, Yellow, Green, Blue (light), Indigo (dark blue), Violet.
Duration of the chromatic cycle: 2 minutes (around 15 seconds x colour).



suggerimenti di installazione
installation advice

conseils d’installation    P R I V A T E W E L L N E S S 
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350 x 350 mm

500 x 500 mm

800 x 800 mm

controsoffitto standard
standard false ceiling fitting

Faux plafond standard 

a filo con controsoffitto
flush fit with false ceiling

Au fil au faux plafond

350 x 350 mm

500 x 500 mm

800 x 800 mm
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350 x 350 mm

500 x 500 mm

800 x 800 mm

ad incasso con controsoffitto
recessed fit for false ceiling
Encastrement au faux plafond

a soffitto con rivestimento parziale
ceiling fitting with partial panelling

Au plafond à revêtement partiel

350 x 350 mm

500 x 500 mm

800 x 800 mm

Rivestimento non fornito insieme al sistema doccia / Coating is not supplied together with 
full panelling shower system / Le revêtement n'est pas fourni avec le système de douche.
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A soffitto con rivestimento completo
Ceiling fitting with full panelling
Au plafond à revêtement complet

350 x 350 mm

500 x 500 mm

800 x 800 mm

Rivestimento non fornito insieme al sistema doccia / Coating is not supplied together with 
full panelling shower system / Le revêtement n'est pas fourni avec le système de douche.
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Soffione doccia “Quadro” per fissaggio a 
soffitto. Versione H 270 mm.

Ceiling fixing “Quadro” headshower.
H 270 mm version.

Pomme de douche "Quadro" au plafond 
H 270 mm.

33011

Soffione doccia “Quadro” per fissaggio a 
soffitto. Versione H 90 mm.

Ceiling fixing “Quadro” headshower.
H 90 mm version.

Pomme de douche "Quadro" au plafond 
H 90 mm.

33015

Soffione doccia “Ovale” per fissaggio a 
soffitto. Versione H 270 mm.

Ceiling fixing “Ovale” headshower.
H 270 mm version.

Pomme de douche "Ovale" au plafond
H 270 mm

33021

Soffione doccia “Ovale” per fissaggio a 
soffitto. Versione H 90 mm.

Ceiling fixing “Ovale” headshower.
H 90 mm version.

Pomme de douche "Ovale" au plafond
H 90 mm

33025

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles

Pioggia
Rainfall

Pluie

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel

Inox mat



52 53

Soffione doccia “Tondo” per fissaggio a 
soffitto. Versione H 270 mm.

Ceiling fixing “Tondo” headshower.
H 270 mm version.

Pomme de douche "Tondo" au plafond
H 270 mm

33031

Soffione doccia “Tondo” per fissaggio a 
soffitto. Versione H 90 mm.

Ceiling fixing “Tondo” headshower.
H 90 mm version.

Pomme de douche "Tondo" au plafond
H 90 mm

33035

Pioggia
Rainfall
Pluie

Tipologia getti
Jet mode / Types de jets

238
Mirror steel
Inox brillant

239
Brushed steel
Inox mat

Finiture disponibili / Available
finishes /  Finitions disponibles



RETTANGOLO

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles



57

35019

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti. Campo di funzionamento 
da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 
bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical / horizontal, quatre sorties indépendants. Champ de fonctionnement à 
partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35017

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale a cinque uscite con selettore a selezione singola. 
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 

34.5 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with fi ve exits with selector to single choice. Functioning 
fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 

34,5 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haute débit "Rettangolo" vertical / horizontal, cinq sorties à sélection individuelle. Champ de fonctionnement 
à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 basr (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 34,5 l/min environ.

con deviatore a selezione singola / with single - selection diverter / avec inverseur à sélection indépendante

35011

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale ad una uscita. Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 
bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for 
greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical / horizontal une sortie. Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 
5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

35013

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 
0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 
bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity  to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical / horizontal, deux sorties indépendants. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

35015

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 
0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 
5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical / horizontal, trois sorties indépendants. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées



con piastre singole / with single plates / avec plaques individuelles

RETTANGOLO

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions



3761937611

37613

37615

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale ad una uscita, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical/horizontal une sortie, plaques individuelles. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti, con piastre singole.Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical / horizontal deux sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti,con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata).Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical / horizontal trois sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti,con piastre singole. Campo 
di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata).Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusq'uà 5 bar (en cas de pression supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

37663

Rubinetto d'arresto per termostatico alta portata "Rettangolo".

Stop valve for thermostatic high capacity mixer "Rettangolo".

Robinet d’arrêt pour mitigeur thermostatique haut débit "Rettangolo".

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Rettangolo". Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori 
di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Rettangolo" built in  mixer. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting 
devices). Water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Rettangolo". Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression 
supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

37651

c o m p o s i z i o n i  n o n  v i n c o l a t e  /  v a r i a b l e  l a y o u t  /  e n s e m b l e  n o n  o b l i g a t o i r e



QUADRO

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions
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3500935001

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale ad una uscita. Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar 
(per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater 
pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal une sortie. Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 
bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35003

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 0.5 
bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity  to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal deux sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35005

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 0.5 
bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal trois sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 
0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35007

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale a cinque uscite con selettore a selezione singola. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 34.5 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with fi ve exits with selector to single choice. Functioning fi eld 
from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 34,5 

l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertica l/ horizontal cinq sorties à selection individuelle. Champ de fonctionnement à 
partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 34,5 l/min environ.

con deviatore a selezione singola / with single - selection diverter / avec inverseur à sélection indépendante

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées



con piastre singole / with single plates / avec plaques individuelles

QUADRO

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions



3760937601

37603

37605

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale ad una uscita, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal une sortie, plaques individuelles. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti, con piastre singole.Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits, with single plates. Functioning fi eld 
from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 
l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal deux sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min 
environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti, con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single 
exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal trois sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min 
environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti, con piastre singole. Campo 
di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits, with single plates. Functioning fi eld 
from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around

40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

37661

37651

Rubinetto d'arresto per termostatico alta portata "Quadro".

Stop valve for thermostatic high capacity mixer "Quadro".

Robinet d’arrêt pour mitigeur thermostatique haut débit "Quadro".

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Quadro". Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di 
portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Quadro" built in  mixer. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting 
devices). Water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Quadro". Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression 
supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

c o m p o s i z i o n i  n o n  v i n c o l a t e  /  v a r i a b l e  l a y o u t  /  e n s e m b l e  n o n  o b l i g a t o i r e



OVALE

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions
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3502935021

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale ad una uscita. Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar 
(per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater 
pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal une sortie. Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 
bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35023

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 0.5 
bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity  to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal deux sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35025

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 0.5 bar 
a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal trois sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 
0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35027

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale a cinque uscite con selettore a selezione singola. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 34.5 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with fi ve exits with selector to single choice. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around

34,5 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal cinq sorties à selection individuelle. Champ de fonctionnement à 
partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 34,5 l/min environ.

con deviatore a selezione singola / with single - selection diverter / avec inverseur à sélection indépendante

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées



con piastre singole / with single plates / avec plaques individuelles

OVALE

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions



3762937621

37623

37625

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale ad una uscita, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around
40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal une sortie, plaques individuelles. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 
40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around
40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal dux sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min 
environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti, con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single 
exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal trois sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min 
environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti, con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 0,5 
bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

37665

37655

Rubinetto d'arresto per termostatico alta portata "Ovale".

Stop valve for thermostatic high capacity mixer "Ovale".

Robinet d’arrêt pour mitigeur thermostatique haut débit "Ovale".

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Ovale". Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di 
portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Ovale" built in  mixer. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting 
devices). Water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Ovale". Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression 
supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

c o m p o s i z i o n i  n o n  v i n c o l a t e  /  v a r i a b l e  l a y o u t  /  e n s e m b l e  n o n  o b l i g a t o i r e



TONDO

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions



81

3504935041

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale ad una uscita. Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar 
(per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater 
pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal une sortie. Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 
bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35043

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 0.5 
bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal deux sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35045

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti. Campo di funzionamento 
da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar 
to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal trois sorties indépendantes. Champ de fonctionnement 
à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 
0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35047

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale a cinque uscite con selettore a selezione singola. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 34.5 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with fi ve exits with selector to single choice. Functioning fi eld 
from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around

34,5 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal cinq sorties à selection individuelle. Champ de fonctionnement à 
partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 34,5 l/min environ.

con deviatore a selezione singola / with single - selection diverter / avec inverseur à sélection indépendante

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées



con piastre singole / with single plates / avec plaques individuelles

TONDO

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions



3764937641

37643

37645

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale ad una uscita, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal une sortie, plaques individuelles. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 
40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around
40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal deux sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min 
environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti, con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single 
exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal trois sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min 
environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti, con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around

40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

37667

37657

Rubinetto d'arresto per termostatico alta portata "Tondo".

Stop valve for thermostatic high capacity mixer "Tondo".

Robinet d’arrêt pour mitigeur thermostatique haut débit "Tondo".

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Tondo". Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di 
portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Tondo" built in  mixer. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting 
devices). Water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Tondo". Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression 
supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

c o m p o s i z i o n i  n o n  v i n c o l a t e  /  v a r i a b l e  l a y o u t  /  e n s e m b l e  n o n  o b l i g a t o i r e



MIMI'

Oro / Golden / Or 032

Oro spazzolato / Brushed gold / Or brossé 078

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Cromo spazzolato / Brushed chrome / Chrome brossé 147

Bianco dorato / Golden white / Nacré 285

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions



89

3507935071

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale ad una uscita. Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar 
(per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater 
pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi" vertical / horizontal une sortie. Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 
bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35073

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 0.5 
bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal deux sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35075

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti. Campo di funzionamento 
da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar 
to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal trois sorties indépendantes. Champ de fonctionnement 
à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti. Campo di funzionamento da 
0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar 
(for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes. Champ de fonctionnement à partir de 
0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

35077

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale a cinque uscite con selettore a selezione singola. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 34.5 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with fi ve exits with selector to single choice. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around

34,5 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal cinq sorties à selection individuelle. Champ de fonctionnement à 
partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 34,5 l/min environ.

con deviatore a selezione singola / with single - selection diverter / avec inverseur à sélection indépendante

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées

con comandi indipendenti / with independent control / avec commandes séparées



con piastre singole / with single plates / avec plaques individuelles

MIMI'

Oro / Golden / Or 032

Oro spazzolato / Brushed gold / Or brossé 078

Finiture disponibili / Available finishes / Finitions disponibles

Cromo spazzolato / Brushed chrome / Chrome brossé 147

Bianco dorato / Golden white / Nacré 285

Cromo / Chrome / Chrome 031

Inox spazzolato / Brushed nickel / Inox brossé 142

Comando termostatico multifunzione
Thermostatic multifunction selector
Mitigeur thermostatique multifonctions



3767937671

37673

37675

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale ad una uscita, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with one exit, with single plates.
Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Water-fl ow capacity to 3 bar around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal une sortie, plaques individuelles. Champ de fonctionnement à partir 
de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale a due uscite indipendenti, con piastre singole.
Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 
40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with two separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 
0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around
40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal deux sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min 
environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale a tre uscite indipendenti, con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with three separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 0,5 
bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal trois sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'" installazione verticale/orizzontale a quattro uscite indipendenti, con piastre singole. Campo di 
funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di portata). Portate medie a 3 bar a singola uscita attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in part mixer. Vertical/horizontal setting up with four separate exits, with single plates. Functioning fi eld from 0,5 
bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting devices). Medium water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min.

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'" vertical / horizontal quatre sorties indépendantes, plaques individuelles. Champ de 
fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression supérieure integrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

37669

37659

Rubinetto d'arresto per termostatico alta portata "Mimi'".

Stop valve for thermostatic high capacity mixer "Mimi'".

Robinet d’arrêt pour mitigeur thermostatique haut débit "Mimi'".

Miscelatore incasso termostatico alta portata "Mimi'". Campo di funzionamento da 0.5 bar a 5 bar (per pressioni superiori inserire limitatori di 
portata). Portata a 3 bar attorno a 40 l/min.

Thermostatic high capacity "Mimi'" built in  mixer. Functioning fi eld from 0,5 bar to 5 bar (for greater pressures integrate water-fl ow limiting 
devices). Water-fl ow capacity to 3 bar with a single exit around 40 l/min. 

Mitigeur thermostatique d'encastrement haut débit "Mimi'". Champ de fonctionnement à partir de 0.5 bar jusqu'à 5 bar (en cas de pression 
supérieure intégrer avec des limiteurs de débit). Débit 3 bar à 40 l/min environ.

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

composizioni vincolate / fi xed layout / ensemble obligatoire

c o m p o s i z i o n i  n o n  v i n c o l a t e  /  v a r i a b l e  l a y o u t  /  e n s e m b l e  n o n  o b l i g a t o i r e



esempi di installazione
installation examples
Exemples d’installation
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Installazione a parete (soluzione con miscelatore termostatico a 3 vie indipendenti) Wall installation (solution with thermostatic mixer 3 independent exits)

Installation mural (solution avec mitigeur thermostatique à 3 sorties indépendantes)

H
[mm]

H1
[mm]

H tot 350x350
[mm]

H tot 500x500
[mm]

H tot 800x800
[mm]

1600 2100 ÷ 2200

H1 + 250 H1 + 300 H1 + 340
1700 2100 ÷ 2250

1800 2200 ÷ 2300

1900 2250 ÷ 2350

H  = Statura cliente / Customer height / Hauteur client

H1 = Altezza consigliata / Recommended height / Hauteur conseillée

H tot = Altezza totale necessaria per l’installazione / Total height needed for the installation / Hauteur totale nécessaire pour l’installation
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Installazione a soffitto (soluzione con miscelatore termostatico a 4 vie indipendenti) ceiling fitting installation (solution with thermostatic mixer 4 independent exits)

Installation au plafond (solution avec mitigeur thermo. à 4 sorties indépendantes)

dimensioni in mm - measures in mm - dimensions en mm
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Installazione con controsoffitto (miscelatore termostatico a 5 vie con deviatore) False ceiling fitting installation (with thermostatic mixer 5 exits and diverter)

Installation au faux plafond (solution  avec mitigeur thermo. à 5 sorties avec inverseur)

H
[mm]

H1
[mm]

H2
[mm]

H3
[mm]

1600 2100 ÷ 2200

150 min ÷760 max ≤ 300
1700 2100 ÷ 2300

1800 2200 ÷ 2350

1900 2200 ÷ 2400

H = Statura cliente / Customer height / Hauteur client

H1 = Altezza consigliata / Recommended height / Hauteur conseillée 

H2 = Distanza di installazione dal soffitto / Distance of installation 
from the ceiling / Distance d’installation du plafond

H3 = Distanza tra controsoffitto e tubo di alimentazione / Distance 
between false ceiling and flexible pipe / Distance entre le faux plafond 

et le tube d’alimentation

Dimensione soffione
Shower head size

Dimensione soffione
[mm]

D1
[mm]

350x350 310 x 310

500x500 460 x 460

800x800 630 x 630

D1 = Dimensioni maschera di foratura 
e foro cartongesso / Sizes of drilling 

template and plasterboard hole / 
Dimensions gabarit de perçage et 

trou panneau de plâtre
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Soluzioni 2 uscite / Solutions 2 exits / Solution 2 sorties

A B C D

1
soffione

shower head
pomme de douche

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

2
soffione

shower head
pomme de douche

cascata
cascade
cascade  

3
soffione

shower head
pomme de douche

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

4
asta saliscendi

sliding rail
barre de douche  

cascata
cascade
cascade

5
soffioncini laterali

lateral shower head
douchettes latéraux

cascata
cascade
cascade

soluzione
solution
solution

posizione
position
position  

* i sistemi multifunzione e multifunzione colour richiedono un miscelatore con almeno 3 vie / Multifunction and multifunction colour systems require at least 3 
/ les ensembles multifonctionSs et multifonctionSs couleur sont à utiliser avec mitigeur avec au moins 3 sorties 

** se si dovesse impiegare il soffione 800x800 mm, considerare di adottare una pressione minima di alimentazione pari a 3 bar (ottimale 4 bar) / In case of 
use of the 800x800 mm sized headshower, it is advisable to supply it with at least a 3 bar water pressure (optimum would be a 4 bar pressure) / avec la 

pomme de douche 800x800 est à utiliser un débit minimum de 3 bar (optimal 4 bar)

A B C D

1
soffione colour *

shower head colour *
pomme de douche couleur *

2
soffione

shower head
pomme de douche

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

3
soffione

shower head
pomme de douche

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

cascata
cascade
cascade

4
soffione

shower head
pomme de douche

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

cascata
cascade
cascade

5
asta saliscendi

sliding rail
barre de douche  

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

cascata
cascade
cascade

6

soffione
shower head

pomme de douche

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

C1 + C2

Soluzioni 3 uscite / Solutions 3 exits / Solution 3 sorties

Soluzioni 4 uscite / Solutions 4 exits / Solution 4 sorties

A B C D

1
soffione colour *

shower head colour *
pomme de douche couleur *

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

2
soffione colour *

shower head colour *
pomme de douche couleur *

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

3
soffione

shower head
pomme de douche

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

cascata
cascade
cascade

4

soffione
shower head

pomme de douche

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

C1 + C2

5

soffione
shower head

pomme de douche

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

C1 + C2

cascata
cascade
cascade

Soluzioni 5 uscite / Solutions 5 exits / Solution 5 sorties

A B C D

1
soffione colour *

shower head colour *
pomme de douche couleur *

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

2

soffione colour *
shower head colour *

pomme de douche couleur *

soffioncini laterali
lateral shower head
douchettes latéraux

C1 + C2

3

soffione **
shower head **

pomme de douche **

asta saliscendi
sliding rail

barre de douche  

soffioncini laterali
lateral shower head

douchettes latérauxC1 
+ C2

cascata
cascade
cascade

soluzione
solution
solution

posizione
position
position  

soluzione
solution
solution

posizione
position
position  

soluzione
solution
solution

posizione
position
position  
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caratteristiche tecniche dei termostatici ad alta portata / Cleaning and 
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bocca doccia a cascata fissaggio a parete / Wall fixing cascade shower spout 
bec douche cascade mural 132
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art. 32842art. 32847

Impianto idraulico
Pressione minima di esercizio consigliata: 2 bar
Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)
Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; portata circa 1,5 l/s
Art. 32842: 10 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 11,1 kg circa)
Art. 32847: 10 kg peso a vuoto del soffi one completo di telaio e tiranti (con acqua 11,1 kg circa)

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di alimentazione 
minima all’ingresso del soffi one 

necessaria per il corretto 
funzionamento.

Minimum supply fl ow rate at the 
entry of the shower necessary for 

the correct use.
Débit d’alimentation minimum 

à l’entrée de la pomme de 
douche nécessaire pour le 
fonctionnement correct.

[l/min]

Erogazione minima in 
uscita dal soffi one per il 
corretto funzionamento.
Minimum supply in exit 
from the shower for the 

correct use.
Refoulement minimum à 
la sortie de la pomme de 
douche pour le correct 

fonctionnement. 
[l/min]

Erogazione max con entrata 
diretta al soffi one con 

tubazione DN15.
Maximum supply with direct 

entry in the shower with 
piping DN15.

Refoulement maximum à 
l’entrée directe de la pomme 
de douche avec tuyauterie 

DN15.
[l/min]

Erogazione dei 2 
nebulizzatori.

Supply of the two 
nebulizers.

Refoulement maximum 
des 2 nébuliseurs.

[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

2

2,5

3

4

5

19

18

17

16

15

13

13

13

13

13

23

26

29

34

38

0,6

0,7

0,8

0,8

0,9

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Installazione del raccordo porta valvolina limitatrice di 
fl usso.

Installation of the connector hold limited valve of the fl ow.
Installation des raccords porte clapet limitatrice de fl ux.

Portata di alimentazione minima all’ingresso della 
cascata necessaria per il corretto funzionamento.

Minimum supply fl ow rate at the entry of the waterfall 
necessary for the correct use.

Débit d’alimentation minimum à l’entrée de la cascade 
nécessaire pour le fonctionnement correct.

 [l/min]

≤ 2,5 Non necessaria / Not to use / Non nécessaire 22

3 Necessaria / To use / Nécessaire 35

4 Necessaria / To use / Nécessaire 25

5 Necessaria / To use 22

Funzionamento della cascata / Waterfall function / Fonctionnement de la cascade

(350 x 350 mm) (350 x 350 mm)

Hydraulic system
Advised working minimum pressure: 2 bar
Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)
Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 50 - 65 pipe [NB 2” - 2-1/2”]; rate around 1,5 l/s
Art. 32842: 10 kg empty weight of the complete shower (with water about 11,1 kg )
Art. 32847: 10 kg empty weight of the shower complete with frame and tension rod (with water about 11,1 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 2 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars
(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C
Décharge à plancher: tuyauterie DN 50-65 [NB2’’ - 21/2]; débit 1,5 l/s environ
Art. 32842: 10 kg poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 11,1 Kg environ)
Art. 32847: 10 kg poids à vide de la pomme de douche complète avec cadre et tirants (avec l’eau 11,1 Kg environ)



110 111

Impianto idraulico
Pressione minima di esercizio consigliata: 1,5 bar
Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)
Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 40 - 50  [NB 1-1/2” - 2”]; portata circa 1 l/s
Art. 32801: 7,7 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 8,8 kg circa)
Art. 32809: 7,6 kg peso a vuoto del soffi one completo di telaio e tiranti (con acqua 8,7 kg circa)

art. 32801art. 32809

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di alimentazione minima 
all’ingresso del soffi one necessaria per il 

corretto funzionamento.
Minimum supply fl ow rate at the entry of 
the shower necessary for the correct use.
Débit d’alimentation minimum à l’entrée 
de la pomme de douche nécessaire pour 

le fonctionnement correct.
[l/min]

Erogazione minima in uscita 
dal soffi one per il corretto 

funzionamento.
Minimum supply in exit from the 

shower for the correct use.
Refoulement minimum à la sortie 
de la pomme de douche pour le 

correct fonctionnement.
[l/min]

Erogazione max con entrata 
diretta al soffi one con tubazione 

DN15.
Maximum supply with direct entry 
in the shower with piping DN15.
Refoulement maximum à l’entrée 
directe de la pomme de douche 

avec tuyauterie DN15.
[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

1

1,5

2

3

4

5

23

20

18

17

16

15

13

13

13

13

13

13

15

19

23

29

34

38

(350 x 350 mm)(350 x 350 mm)

Hydraulic system
Advised working minimum pressure: 1,5 bar
Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)
Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 40 - 50 pipe  [NB 1-1/2” - 2”]; rate around 1 l/s
Art. 32801: 7,7 kg empty weight of the complete shower (with water about 8,8 kg )
Art. 32809: 7,6 kg empty weight of the shower complete with frame and tension rod (with water about 8,7 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 1,5 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars
(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C
Décharge à plancher: tuyauterie DN 40 - 50 [NB 1-1/2” - 2”]; débit 1 l/s environ
Art. 32801: 7,7 kg poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 8,8 Kg environ)
Art. 32809: 7,6 kg poids à vide de la pomme de douche complète avec cadre et tirants (avec l’eau 8,7 Kg environ)

Impianto idraulico
Pressione minima di esercizio consigliata: 1,5 bar

Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)

Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 40 - 50  [NB 1-1/2” - 2”]; portata circa 1 l/s
Art. 32803: 5,1 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 6,3 kg circa)
Art. 32805: 7,1 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 8,3 kg circa)

art. 32803

art. 32805 - 32807

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di alimentazione minima 
all’ingresso del soffi one necessaria per il 

corretto funzionamento.
Minimum supply fl ow rate at the entry of 
the shower necessary for the correct use.
Débit d’alimentation minimum à l’entrée 
de la pomme de douche nécessaire pour 

le fonctionnement correct.
[l/min]

Erogazione minima in uscita 
dal soffi one per il corretto 

funzionamento.
Minimum supply in exit from the 

shower for the correct use.
Refoulement minimum à la sortie 
de la pomme de douche pour le 

correct fonctionnement.
[l/min]

Erogazione max con entrata 
diretta al soffi one con tubazione 

DN15.
Maximum supply with direct entry 
in the shower with piping DN15.
Refoulement maximum à l’entrée 
directe de la pomme de douche 

avec tuyauterie DN15.
[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

1

1,5

2

3

4

5

23

20

18

17

16

15

13

13

13

13

13

13

14

17

20

23

28

32

(350 x 350 mm)

(350 x 350 mm)

Hydraulic system
Advised working minimum pressure: 1,5 bar

Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)

Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 40 - 50 pipe  [NB 1-1/2” - 2”]; rate around 1 l/s

Art. 32803: 5,1 kg empty weight of the complete shower (with water about 6,3 kg )
Art. 32805: 7,1 kg empty weight of the complete shower (with water about 8,3 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 1,5 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars

(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C

Décharge à plancher: tuyauterie DN 40 - 50  [NB 1-1/2” - 2”]; débit 1 l/s environ
Art. 32803: 5,1 kg poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 6,3 Kg environ)

Art. 32805: 7,1 kg poids à vide de la pomme de douche complète (avec l’eau 8,3 Kg environ)
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Impianto idraulico
Pressione minima di esercizio consigliata: 3 bar
Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)
Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; portata circa 1,5 l/s
Art. 32812: 18,7 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 21,2 kg circa)
Art. 32817: 18,9 kg peso a vuoto del soffi one completo di telaio e tiranti (con acqua 21,4 kg circa)

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di 
alimentazione minima 

all’ingresso del 
soffi one necessaria 

per il corretto 
funzionamento.

Minimum supply fl ow 
rate at the entry of the 
shower necessary for 

the correct use.
Débit d’alimentation 

minimum à l’entrée de 
la pomme de douche 

nécessaire pour 
le fonctionnement 

correct.
[l/min]

Erogazione minima 
in uscita dal soffi one 

per il corretto 
funzionamento.

Minimum supply in 
exit from the shower 
for the correct use.

Refoulement 
minimum à 

la sortie de la 
pomme de douche 

pour le correct 
fonctionnement.

[l/min]

Erogazione max 
con entrata diretta 

al soffi one con 
tubazione DN15.

Maximum supply with 
direct entry in the 

shower with piping 
DN15.

Refoulement 
maximum à l’entrée 
directe de la pomme 

de douche avec 
tuyauterie DN15.

[l/min]

Portata di 
alimentazione minima 

all'ingresso delle 2 
cascate necessaria 

per il corretto 
funzionamento.

Minimal fl ow 
necessary at the entry 

of the 2 inlets for 
correct operation.

Débit d’alimentation 
minimum à l’entrée 

des 2 cascades 
nécessaire pour 

le fonctionnement 
correct.
[l/min]

Erogazione dei 4 
nebulizzatori.

Supply of the four 
nebulizers.

Refoulement 
maximum des 4 

nébuliseurs.
[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

2

2,5

3

4

5

24

23

21

20

19

16

16

16

16

16

21

24

27

31

35

55

40

34

30

28

1,2

1,5

1,6

1,7

1,9

art. 32812art. 32817
(500 x 500 mm)(500 x 500 mm)

Hydraulic system
Advised working minimum pressure: 3 bar
Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)
Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 50 - 65 pipe [NB 2” - 2-1/2”]; rate around 1,5 l/s
Art. 32812: 18,7 kg empty weight of the complete shower (with water about 21,2 kg )
Art. 32817: 18,9 kg empty weight of the shower complete with frame and tension rod (with water about 21,4 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 3 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars
(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C
Décharge à plancher: tuyauterie DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; débit 1,5 l/s environ
Art. 32812: 18,7 kg  poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 21,2 Kg environ)
Art. 32817: 18,9 kg poids à vide de la pomme de douche complète avec cadre et tirants (avec l’eau 21,4 Kg environ)

Impianto idraulico:
Pressione minima di esercizio consigliata: 1,5 bar

Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)

Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 40 - 50  [NB 1-1/2” - 2”]; portata circa 1 l/s

Art. 32811: 13,6 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 16,1 kg circa)
Art. 32815: 13,9 kg peso a vuoto del soffi one completo di telaio e tiranti (con acqua 16,4 kg circa)

art. 32811 art. 32815

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di alimentazione minima 
all’ingresso del soffi one necessaria per il 

corretto funzionamento.
Minimum supply fl ow rate at the entry of 
the shower necessary for the correct use.
Débit d’alimentation minimum à l’entrée 
de la pomme de douche nécessaire pour 

le fonctionnement correct.
[l/min]

Erogazione minima in uscita 
dal soffi one per il corretto 

funzionamento.
Minimum supply in exit from the 

shower for the correct use.
Refoulement minimum à la sortie 
de la pomme de douche pour le 

correct fonctionnement.
[l/min]

Erogazione max con entrata 
diretta al soffi one con tubazione 

DN15.
Maximum supply with direct entry 
in the shower with piping DN15.
Refoulement maximum à l’entrée 
directe de la pomme de douche 

avec tuyauterie DN15.
[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

1,5

2

3

4

5

29

24

21

20

19

16

16

16

16

16

18

21

27

32

36

(500 x 500 mm) (500 x 500 mm)

Hydraulic system:
Advised working minimum pressure: 1,5 bar

Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)

Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 40 - 50 pipe  [NB 1-1/2” - 2”]; rate around 1 l/s

Art. 32811: 13,6 kg empty weight of the complete shower (with water about 16,1 kg )
Art. 32815: 13,9 kg empty weight of the shower complete with frame and tension rod (with water about 16,4 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 1,5 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars

(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C

Décharge à plancher: tuyauterie DN 40 - 50 [NB 1-1/2” - 2”]; débit 1 l/s environ
Art. 32811: 13,6 kg poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 16,1 Kg environ)

Art. 32815: 13,9 kg poids à vide de la pomme de douche complète avec cadre et tirants (avec l’eau 16,4 Kg environ)
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Impianto idraulico:
Pressione minima di esercizio consigliata: 3 bar
Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)
Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; portata circa 1,5 l/s
Art. 32821: 26,3 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 33,3 kg circa)
Art. 32825: 25,9 kg peso a vuoto del soffi one completo di telaio e tiranti (con acqua 32,9 kg circa)

art. 32821art. 32825

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di alimentazione minima 
all’ingresso del soffi one necessaria per il 

corretto funzionamento.
Minimum supply fl ow rate at the entry of 
the shower necessary for the correct use.
Débit d’alimentation minimum à l’entrée 
de la pomme de douche nécessaire pour 

le fonctionnement correct.
[l/min]

Erogazione minima in uscita 
dal soffi one per il corretto 

funzionamento.
Minimum supply in exit from the 

shower for the correct use.
Refoulement minimum à la sortie 
de la pomme de douche pour le 

correct fonctionnement.
[l/min]

Erogazione max con entrata 
diretta al soffi one con tubazione 

DN15.
Maximum supply with direct entry 
in the shower with piping DN15.
Refoulement maximum à l’entrée 
directe de la pomme de douche 

avec tuyauterie DN15.
[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

2

2,5

3

4

5

48

40

34

32

31

27

27

27

27

27

25

28

31

36

40

(800 x 800 mm)(800 x 800 mm)

Hydraulic system:
Advised working minimum pressure: 3 bar
Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)
Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 50 - 65 pipe [NB 2” - 2-1/2”]; rate around 1,5 l/s
Art. 32821: 26,3 kg empty weight of the complete shower (with water about 33,3 kg )
Art. 32825: 25,9 kg empty weight of the shower complete with frame and tension rod (with water about 32,9 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 3 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars
(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C
Décharge à plancher: tuyauterie DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; débit 1,5 l/s environ
Art. 32821: 26,3 kg poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 33,3 Kg environ)
Art. 32825: 25,9 kg poids à vide de la pomme de douche complète avec cadre et tirants (avec l’eau 32,9 Kg environ)
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Impianto elettrico
Caratteristiche elettriche e limite di utilizzo dell'alimentatore:

Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A
Output: 5 V dc, 3 A (max)

Temperatura di esercizio: -20° ÷ +50°C

Caratteristiche elettriche Led RGB e limite di utilizzo del faretto:
Red: 20 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Green: 25 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%
Blue: 8 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Temperatura di esercizio del Led RGB: -30° ÷ +85°C
Temperatura di esercizio del faretto assemblato: 0° ÷ +45°C

art. 32843 colourart. 32848 colour

Impianto idraulico
Pressione minima di esercizio consigliata: 2 bar
Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)
Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; portata circa 1,5 l/s
Art. 32843: 10 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 11,1 kg circa)
Art. 32848: 10 kg peso a vuoto del soffi one completo di telaio e tiranti (con acqua 11,1 kg circa)

(350 x 350 mm) (350 x 350 mm)
led

Electrical system
Electrical characteristics and limit of use of the power source:

Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A
Output: 5 V dc, 3 A (max)

Operating temperature: -20° ÷ +50°C

Electrical characteristics Led RGB and limit of use of the spot:
Red: 20 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Green: 25 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%
Blue: 8 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Operating pressure of the Led RGB: -30° ÷ +85°C
Operating pressure of the spot: 0° ÷ +45°C

réseau électrique
Caractéristiques électrique et limitation d’utilisation de l’alimentateur:

Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A
Output: 5 V dc, 3 A (max)

Température de fonctionnement: -20° ÷ + 50°C

Caractéristiques électrique Led RGB et limitation d’utilisation du spot:
Red: 20 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Green: 25 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%
Blue: 8 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Température de fonctionnement du Led RGB:-30° ÷ 85°C
Température de fonctionnement du spot assemblé: 0°÷ +45°C

Hydraulic system
Advised working minimum pressure: 2 bar
Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)
Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 50 - 65 pipe [NB 2” - 2-1/2”]; rate around 1,5 l/s
Art. 32843: 10 kg empty weight of the complete shower (with water about 11,1 kg )
Art. 32848: 10 kg empty weight of the shower complete with frame and tension rod (with water about 11,1 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 2 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars
(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C
Décharge à plancher: tuyauterie DN 50-65 [NB2’’ - 21/2]; débit 1,5 l/s environ
Art. 32843: 10 kg poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 11,1 Kg environ)
Art. 32848: 10 kg poids à vide de la pomme de douche complète avec cadre et tirants (avec l’eau 11,1 Kg environ)

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di alimentazione 
minima all’ingresso del soffi one 

necessaria per il corretto 
funzionamento.

Minimum supply fl ow rate at the 
entry of the shower necessary for 

the correct use.
Débit d’alimentation minimum 

à l’entrée de la pomme de 
douche nécessaire pour le 
fonctionnement correct.

[l/min]

Erogazione minima in 
uscita dal soffi one per il 
corretto funzionamento.
Minimum supply in exit 
from the shower for the 

correct use.
Refoulement minimum à 
la sortie de la pomme de 
douche pour le correct 

fonctionnement. 
[l/min]

Erogazione max con entrata 
diretta al soffi one con 

tubazione DN15.
Maximum supply with direct 

entry in the shower with 
piping DN15.

Refoulement maximum à 
l’entrée directe de la pomme 
de douche avec tuyauterie 

DN15.
[l/min]

Erogazione dei 2 
nebulizzatori.

Supply of the two 
nebulizers.

Refoulement maximum 
des 2 nébuliseurs.

[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

2

2,5

3

4

5

19

18

17

16

15

13

13

13

13

13

23

26

29

34

38

0,6

0,7

0,8

0,8

0,9

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Installazione del raccordo porta valvolina limitatrice di fl usso.
Installation of the connector hold limited valve of the fl ow.
Installation des raccords porte clapet limitatrice de fl ux.

Portata di alimentazione minima all’ingresso della 
cascata necessaria per il corretto funzionamento.

Minimum supply fl ow rate at the entry of the waterfall 
necessary for the correct use.

Débit d’alimentation minimum à l’entrée de la cascade 
nécessaire pour le fonctionnement correct.

 [l/min]

≤ 2,5 Non necessaria / Not to use / Non nécessaire 22

3 Necessaria / To use / Nécessaire 35

4 Necessaria / To use / Nécessaire 25

5 Necessaria / To use 22

Funzionamento della cascata / Waterfall function / Fonctionnement de la cascade
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art. 32813 colourart. 32818 colour

Impianto idraulico
Pressione minima di esercizio consigliata: 3 bar
Pressione massima di esercizio: 5 bar
(Per pressioni idrauliche superiori si raccomanda l’installazione di un riduttore di pressione)
Temperatura massima d’esercizio: 60°C
Scarico a pavimento: tubazione DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; portata circa 1,5 l/s
Art. 32813: 18,7 kg peso a vuoto del soffi one completo (con acqua 21,2 kg circa)
Art. 32818: 18,9 kg peso a vuoto del soffi one completo di telaio e tiranti (con acqua 21,4 kg circa)

(500 x 500 mm) (500 x 500 mm)
led

Hydraulic system
Advised working minimum pressure: 3 bar
Maximum operating pressure: 5 bar
(For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)
Maximum working temperature: 60°C
Floor outlet: DN 50 - 65 pipe [NB 2” - 2-1/2”]; rate around 1,5 l/s
Art. 32813: 18,7 kg empty weight of the complete shower (with water about 21,2 kg )
Art. 32818: 18,9 kg empty weight of the shower complete with frame and tension rod (with water about 21,4 kg )

Réseau hydraulique
Pression minimum de fonctionnement recommandée: 3 bars
Pression maximum de fonctionnement recommandée: 5 bars
(pour pression hydraulique supérieure, nous recommandons l’installation d’un réducteur de pression)
Température maximum de fonctionnement: 60°C
Décharge à plancher: tuyauterie DN 50 - 65 [NB 2” - 2-1/2”]; débit 1,5 l/s environ
Art. 32813: 18,7 kg  poids à vide de la pomme de douche complète (avec eau 21,2 Kg environ)
Art. 32818: 18,9 kg poids à vide de la pomme de douche complète avec cadre et tirants (avec l’eau 21,4 Kg environ)

Pressione di 
alimentazione.

Supply pressure.
Pression

d’alimentation.
[bar]

Portata di 
alimentazione minima 

all’ingresso del 
soffi one necessaria 

per il corretto 
funzionamento.

Minimum supply fl ow 
rate at the entry of the 
shower necessary for 

the correct use.
Débit d’alimentation 

minimum à l’entrée de 
la pomme de douche 

nécessaire pour 
le fonctionnement 

correct.
[l/min]

Erogazione minima 
in uscita dal soffi one 

per il corretto 
funzionamento.

Minimum supply in 
exit from the shower 
for the correct use.

Refoulement 
minimum à 

la sortie de la 
pomme de douche 

pour le correct 
fonctionnement.

[l/min]

Erogazione max 
con entrata diretta 

al soffi one con 
tubazione DN15.

Maximum supply with 
direct entry in the 

shower with piping 
DN15.

Refoulement 
maximum à l’entrée 
directe de la pomme 

de douche avec 
tuyauterie DN15.

[l/min]

Portata di 
alimentazione minima 

all'ingresso delle 2 
cascate necessaria 

per il corretto 
funzionamento.

Minimal fl ow 
necessary at the entry 

of the 2 inlets for 
correct operation.

Débit d’alimentation 
minimum à l’entrée 

des 2 cascades 
nécessaire pour 

le fonctionnement 
correct.
[l/min]

Erogazione dei 4 
nebulizzatori.

Supply of the four 
nebulizers.

Refoulement 
maximum des 4 

nébuliseurs.
[l/min]

campo ottimale
optimal values
champ optimal

2

2,5

3

4

5

24

23

21

20

19

16

16

16

16

16

21

24

27

31

35

55

40

34

30

28

1,2

1,5

1,6

1,7

1,9

Impianto elettrico
Caratteristiche elettriche e limite di utilizzo dell'alimentatore:

Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A
Output: 5 V dc, 3 A (max)

Temperatura di esercizio: -20° ÷ +50°C

Caratteristiche elettriche Led RGB e limite di utilizzo del faretto:
Red: 20 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Green: 25 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%
Blue: 8 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Temperatura di esercizio del Led RGB: -30° ÷ +85°C
Temperatura di esercizio del faretto assemblato: 0° ÷ +45°C

Electrical system
Electrical characteristics and limit of use of the power source:

Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A
Output: 5 V dc, 3 A (max)

Operating temperature: -20° ÷ +50°C

Electrical characteristics Led RGB and limit of use of the spot:
Red: 20 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Green: 25 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%
Blue: 8 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Operating pressure of the Led RGB: -30° ÷ +85°C
Operating pressure of the spot: 0° ÷ +45°C

réseau électrique
Caractéristiques électrique et limitation d’utilisation de l’alimentateur:

Input: 100-240 V ac, 50-60 Hz, 1,1 A
Output: 5 V dc, 3 A (max)

Température de fonctionnement: -20° ÷ + 50°C

Caractéristiques électrique Led RGB et limitation d’utilisation du spot:
Red: 20 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Green: 25 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%
Blue: 8 lm typical @ 300 mA / Ta = 25°C, ±10%

Température de fonctionnement du Led RGB:-30° ÷ 85°C
Température de fonctionnement du spot assemblé: 0°÷ +45°C
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fi g. 8b fi g. 8c fi g. 8d

Fig.1
Dettaglio del fi ssaggio a soffi tto, mediante tassello in acciaio per carichi pesanti (FISCHER FHY M8 A4), dimensionato per solai in calcestruzzo e 
solai prefabbricati cavi. In caso di installazione su altre tipologie di solai il corretto fi ssaggio dovrà essere stabilito da un ingegnere calcolatore. E' 
vietato fi ssare il telaio portante al cartongesso. / Ceiling fi xing detail, through steel anchoring for heavy loads (FISCHER FHY M8 A4), dimensioned 
for concrete fl oors and hollow prefabricated fl oors. In case of installation on other kinds of fl oors the proper fastening should be set by a calculating 
engineer. Fixing of the main loom on plasterboard is forbidden. / Détail d’installation au plafond, avec vis en acier pour charges lourdes (FISCHER 
FHY M8 A4) avec dimension spécifi ques pour planchers en béton et planchers préfabriquées creux. En cas d'installation sur d'autres typologies de 

plafond, la fi xation devra être faite par un ingénieur calculateur. Il est impératif de ne pas fi xer le châssis portant sur du placo.

Fig. 2
Corretto posizionamento e fi ssaggio del telaio portante (Attenzione a mantenere il bordo inferiore del telaio allineato al piano inferiore del controsoffi tto). 
Correct positioning and carrying frame fi xing (Attention to keep the lower edge of the frame aligned to the lower level of the false ceiling).Positionnement 

Correct et fi xage du châssis portant (attention à maintenir le bord inférieur du châssis aligné au plan inférieur du faux plafond.

Fig. 4-5-6
Mediante l’uso dei cavetti in acciao è possibile effettuare la connessione idrica (ed eventualmente quella elettrica) in piena sicurezza . / Through steel 
twin wire use it is possible to effect water connection (and eventually electric) in total safety. / La connexion hydraulique est possible par l’emploi des 

petits câbles en acier (et éventuellement l’ électrique) en pleine sécurité.

Fig. 7
Componenti in acciaio inossidabile AISI 304. / Stainless steel components AISI 304. / Composants en acier inoxydable AISI 304.

Fig. 8 (a-b-c-d)
Fissaggio del soffi one: sollevare il soffi one fi no al controsoffi tto, inserire la chiave esagonale da 4 mm in dotazione, fare forza verso l’alto e ruotarla 
(circa ¼ di giro), fi no a trovare l’arresto meccanico, per azionare le alette di fi ssaggio. / Headshower fi xing: lift the showerhead to the false ceiling, 
insert the tip of the supplied 4mm  hexagonal key, force upwards and turn it until the mechanical stop is found (around ¼ turn) to operate the 
fastening gills. / Montage de la pomme de douche: soulever la pomme de douche jusqu’au faux plafond, introduire la clé hexagonale de 4mm en 

dotation, forcer vers l’haute et le tourner (1/4 de tour environ) jusqu’à trouver l’arrêt mécanique, pour actionner les ailettes de fi xage.
 

Fig. 9-10
Installazione completata. / Completed installation. / Installation complétée.

fi g. 9 fi g. 10

fi g. 8a

Dettagli tecnici – sistemi doccia a controsoffi tto

Imballo e contenuto della confezione / Packing and content of the wrapping / Emballage et contenu de la boite

fi g. 1 fi g. 2

fi g. 4 fi g. 5 fi g. 6

fi g. 7

Fig. 3
Aletta in acciaio: agevola l’installazione del 
telaio e conferisce una sicurezza aggiuntiva.

Steel gill: it facilitates the frame installation and 
gives further safety.

Ailette en acier: facilite l’installation du châssis 
et apporte une sécurité additionnelle.

fi g. 3

Technical detail - false ceiling shower systems
Détails techniques – Ensemble douche au faux plafond
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Fig. 1a-1b
Applicazione delle staffe a parete, utilizzando il kit di fi ssaggio predisposto (tassello in nylon FISCHER SX-BM) e la maschera di foratura in dotazione, 
per garantire che i fori siano perfettamente allineati. In caso di installazione su pareti leggere, prevedere dei supporti supplementari per assicurare la 
massima stabilità. Si vieta l'installazione su cartongesso. / Application of the wall clamps, using the preset fi xing kit (FISCHER SX-BM nylon screw 
anchor) and the equipment perforation mask, to guarantee that the holes are perfectly lined up. In case of installation on light walls, additional 
supports will be necessary to guarantee maximum stability. Placement on plasterboard is forbidden. / Application des pattes à mur, en utilisant 
le set de fi xation prévu (vis en nylon FISHER SX-BM) et le gabarit de perçage en dotation, pour garantir que les trous soient parfaitement alignés. 
Dans le cas d’installation sur murs légers, prévoir des supports supplémentaires pour assurer  une majeure stabilité. Il est interdit l’installation sur 

placoplâtre.

Fig. 2a-2b
 Montaggio del carter inferiore. / Assembly of the lower guard. / Montage du carter inférieur.

Fig. 3-4
Fissaggio del soffi one, con possibile regolazione di 50 mm, e allacciamento idrico. / Headshower fi xing, with possible regulation of 50 mm and water 

connection. / Installation de la pomme de douche avec possibilité de régulation de 50 mm environ et raccordement hydraulique.

Fig. 5
Dettaglio del carter verticale, bloccato alle staffe tramite incastro. / Vertical guard detail, stuck to the clamps through the fi xed joint. / Carter vertical, 

bloqué aux châssis par encastrement.

Fig. 6
Componenti in acciaio inossidabile AISI 304. / Stainless steel components AISI 304. / Composants en acier inoxydable AISI 304.

Fig. 7-8-9-10-11-12
Installazione completata, dopo il montaggio dei carter di fi nitura. / Completed installation, after fi nishing guards assembly. / Installation complète 

après le montage des carters de fi nition. 

fi g. 7 fi g. 8 fi g. 9

fi g. 10 fi g. 11

122

Dettagli tecnici – sistemi doccia con fi ssaggio a parete

fi g. 2 a fi g. 2 b fi g. 3

fi g. 4 fi g. 5 fi g. 6

fi g. 12fi g. 1a

fi g. 1b

Technical details – shower systems with wall fi xing 
Détails techniques: ensemble douche mural

Imballo e contenuto della confezione / Packing and content of the wrapping / Emballage et contenu de la boite
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Spruzzi di malta e tracce di cemento possono essere trattate con una soluzione contenente una piccola quantità d’acido 
fosforico. Risciacquare con acqua (preferibilmente deionizzata) e asciugare. L’acqua deionizzata riduce il rischio di lasciare 
macchie. 

Prodotti specifici sono disponibili presso ditte specializzate nelle finiture. Si consiglia di non utilizzare mai nessun tipo di 
prodotto indicato specificamente per la rimozione della malta o acido cloridrico diluito: se questi venissero accidentalmente 
usati o versati sull’acciaio inossidabile, risciacquare abbondantemente con acqua pulita. 

Le finiture spazzolate, possono evidenziare impronte nei primi tempi dopo l’installazione, ma queste diverranno meno 
evidenti dopo le prime operazioni di pulizia. 

I prodotti più sicuri ed efficaci per rimuovere impronte o altri tipi di macchie sono l’acqua saponata o un detergente blando.

L’acciaio inossidabile con finitura a specchio può essere pulito con prodotti specifici solitamente usati per la pulizia del 
vetro. L’importante è che non contengano cloruri.

Non utilizzare prodotti abrasivi in quanto possono lasciare graffi irreparabili sulle superfici di acciaio inossidabile.

In alternativa, per rimuovere una contaminazione, può essere usato uno specifico prodotto per la pulizia dell’acciaio 
inossidabile contenente acido fosforico; ricordarsi poi di risciacquare con acqua deionizzata e asciugare la parte pulita. 
E’ consigliabile trattare l’intera superficie inox, per evitare l’effetto “a chiazze”.

Tra i prodotti di pulizia che NON devono essere usati sull’acciaio inossidabile:
• prodotti contenenti cloruri, specialmente quelli contenenti acido cloridrico
• candeggine a base di acido ipoclorico. Se queste vengono accidentalmente versate su qualsiasi superficie inox,

devono essere risciacquate abbondantemente con acqua pulita
• prodotti usati per pulire l’argento

Per rimuovere uno sporco leggero o le impronte, è consigliabile usare un panno umido o di pelle scamosciata.

Per lo sporco più pesante, sono consigliabili le spugnette di nylon. Assolutamente da non usare sono invece le pagliette 
abrasive e quelle metalliche non inox che, oltre a graffiare la superficie, possono lasciare depositi di acciaio al carbonio 
che, in presenza di umidità, potrebbero dar  luogo a macchie di ruggine.

Sulle finiture levigate a trama superficiale unidirezionale la pulizia deve essere effettuata con movimenti che seguono la 
direzione della finitura e non trasversalmente alla stessa.

Dove l’acqua è stata usata come mezzo di pulizia o risciacquo, specialmente nelle aree con notevole presenza di calcare, 
bisogna immediatamente asciugare la superficie per prevenire la comparsa di nuove macchie. L’uso dell’acqua deionizzata 
impedirà la formazione di calcare.

Per evitare contaminazioni causate da particelle di ferro, bisogna assicurarsi che gli utensili per la pulizia scelti non siano 
stati usati precedentemente su acciaio al carbonio. I materiali per la pulizia dei manufatti di acciaio inossidabile devono, 
infatti, essere esclusivamente riservati a questo scopo.

La pulizia deve essere fatta prima che si crei un eccessivo accumulo di sporco o di impronte, in modo tale che lo sforzo 
e il costo della pulizia, nonché il rischio di scalfire o alterare l’aspetto della superficie, vengano ridotti al minimo.

Pulizia delle superfici in acciaio inox Cleaning and maintenance of stainless steel surfaces

Mortar and cement splashes can be treated with a solution containing a small amount of phosphoric acid. Rinse with 
water (preferably deionised water) and dry. Deionised water reduces the risk of water staining marks. 

Proprietary products are available from specialists finishing companies. Never allow mortar removers or diluted hydrochloric 
acid to be used on stainless steel. If they have accidentally been applied to or spilt over the stainless steel, rinse generously 

with fresh water. 

Brushed finishes, which are a popular choice for interiors, may show finger marks in the period immediately after installation, 
but the visibility of the marking should become less evident after the first few cleaning operations. 

To remove fingerprints and other marks, soapy water or a mild detergent are usually safe and successful. 

Mirror-polished stainless steel can be cleaned with glass cleansers. These products should be selected chloride-free. 

Scouring powers should not be used as these products can leave permanent scratches on stainless steel surfaces. 

Alternatively, use a proprietary stainless steel cleaner containing phosphoric acid to remove contamination, rinse with 
deionised water and dry. It is advisable that the entire surface of the component is treated so that a patchy appearance

is avoided.

Cleaners that should NOT be used on stainless steels include: 
chloride-containing cleansers, especially those containing hydrochloric acid •

hypochlorite bleaches should not be used on stainless steels; if applied accidentally or spilt on •
stainless steel surfaces, should be rinsed off immediately with liberal amounts of fresh water

silver-cleaners must not be used on stainless steel •

A damp cloth or chamois leather will usually be suitable for removing normal soiling, fingerprints, etc.

For more stubborn dirt, nylon pads are usually satisfactory. Non-stainless steel based scouring pads, cleaning wool or 
wire brushes must not be used on stainless steel. Apart from scratching the surface, these pads can leave carbon steel 

deposits on the stainless surface, which can subsequently develop into rust spots, if the surface becomes wet. 

On “grained” directional finishes, the direction of cleaning strokes should be along the grain
and not across it.

Where water has been used for cleaning or rinsing, wiping the surface dry to prevent watermarks, especially in hard water 
areas may be advisable. The use of deionised water will prevent the formation of hard water staining.

To avoid “cross-contamination” from iron particles, ensure that cleaning utensils have not been used for “ordinary” (i.e. 
carbon) steel before. Cleaning materials for use on stainless steel items should preferably be reserved exclusively for that 

purpose. 

Cleaning should be done before there is a visible build up of soiling or finger-marking, so that the effort and cost of 
cleaning is minimised along with the risk of marking or altering the appearance of the surfaces.
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On pourra éliminer les taches de ciment au moyen d’une solution contenant une petite quantité d’acide phosphorique. 
Ce traitement sera suivi d’un rinçage abondant à l’eau (eau déminéralisée de préférence) et d’un séchage.
L’emploi d’eau déminéralisée réduit le risque de voir apparaître des traces.

On pourra se procurer les produits auprès d’entreprises spécialisées dans les produits de traitement de surface.
On ne doit jamais utiliser avec l’acier inoxydable des produits contenant de l’acide chlorhydrique (HCl), même dilué.
Si le cas se produit,  rincer abondamment à l’eau.

 Sur les finitions en mat, qui sont souvent choisies pour les intérieurs, des traces de doigts peuvent apparaître durant la 
période suivant immédiatement l’installation, mais celles-ci disparaîtront progressivement après quelques nettoyages.

Pour effacer les traces de doigts et autres marques, l’utilisation d’eau savonneuse ou d’un détergent léger est habituellement 
efficace et sûre.

 Les aciers inoxydables «poli miroir» peuvent être nettoyés avec les produits pour vitres à condition qu’ils soient exempts 
de chlorures.
Les poudres à récurer sont à éviter car elles risquent de rayer irreparablement les surfaces

Une autre solution consiste à employer un nettoyant pour inox contenant de l’acide phosphorique, puis à rincer à l’eau 
déminéralisée et à sécher.

Il est conseillé de traiter de cette façon toute la surface du composant afin de lui conserver un aspect parfaitement 
uniforme.

Parmi les nettoyants à ne pas utiliser sur de l’acier inoxydable figurent: 
• les nettoyants à base de chlore, notamment l’acide chlorhydrique,
• les produits de blanchiment contenant de l’eau de javel (en cas d’utilisation par erreur ou de déversement accidentel

sur des surfaces en acier inoxydable, rincer abondamment à l’eau claire),
• les produits de nettoyage pour l’argenterie.

Un torchon humide ou une peau de chamois conviendra habituellement pour enlever les salissures normales, les traces 
de doigts, etc.

Pour des saletés plus tenaces, des éponges donnent généralement de bons résultats. Les tampons métalliques ordinaires 
(laine d’acier) ou les brosses métalliques en acier sont prohibés. En plus de rayer les surfaces, ces accessoires risquent 
de provoquer une contamination (dépôt de particules ferreuses), qui par la suite pourrait provoquer l’apparition de tâches 
de rouille si la surface est exposée à l’humidité.

Pour les produits polis à grain fin on frottera dans le sens du polissage. 

En cas d’utilisation d’eau pour le nettoyage ou le rinçage, il est conseillé de sécher la surface pour éviter les auréoles, surtout 
dans les zones où l’eau est très calcaire. L’emploi d’eau déminéralisée permet d’éviter l’apparition de ces auréoles.

Pour éviter la contamination par des particules ferreuses, il faut s’assurer que les outils utilisés n’ont pas préalablement 
servi à nettoyer de l’acier «ordinaire» (acier au carbone). Les matériels utilisés pour le nettoyage de l’inox devront être 
exclusivement réservés à cet usage.

Le nettoyage devra se faire avant toute accumulation visible de saleté et de traces de doigts, afin de réduire les efforts et 
les coûts du nettoyage et d’éviter le risque d’abîmer l’aspect des surfaces.

Nettoyage et entretien de les surfaces en l’acier inoxydable
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art. 35013

art. 37613

art. 35003

art. 37603

art. 35023

art. 37623

art. 35043

art. 37643

art. 35073

art. 37673

Miscelatore incasso termostatico alta portata ad una uscita / Thermostatic high capacity built in part mixer with one exit 
Mitigeur thermostatique avec corps d’encastrement haut débit une sortie

Caratteristiche tecniche termostatici ad alta portata

art. 35011 art. 35001 art. 35021 art. 35041 art. 35071

art. 37611 art. 37601 art. 37621 art. 37641 art. 37671

Portata acqua miscelata a 38° C / Mixed fl ow rate 38° C / Débit eau mélangée à 38°
Pressione / Pressure / Pression [bar] 0 0,5 1,00 1,5 2,00 2,5 3,00 3,5 4,00 4,5 5,00

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1

0 16 23 29 34 38 41 44 47 50 52

Portata acqua miscelata a 38° C / Mixed fl ow rate 38° C / Débit eau mélangée à 38°
Pressione / Pressure / Pression [bar] 0 0,5 1,00 1,5 2,00 2,5 3,00 3,5 4,00 4,5 5,00

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1

0 14 22 27 32 36 37 41 43 46 48

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1+2

0 16 25 31 36 41 45 47 48 51 53,5
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exit 1+2
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technical features high of water-fl ow capacity thermostatic mixers

caractéristiques techniques des mitigeurs thermostatiques haut débit
Miscelatore incasso termostatico alta portata a due uscite / Thermostatic high capacity built in part mixer with two exits 

Mitigeur thermostatique avec corps d’encastrement haut débit deux sorties
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art. 35019

art. 37619

art. 35009

art. 37609

art. 35029

art. 37629

art. 35049

art. 37649

art. 35079

art. 37679

art. 35015 art. 35005 art. 35025 art. 35045 art. 35075

art. 37615 art. 37605 art. 37625 art. 37645 art. 37675

Portata acqua miscelata a 38° C / Mixed fl ow rate 38° C / Débit eau mélangée à 38°
Pressione / Pressure / Pression [bar] 0 0,5 1,00 1,5 2,00 2,5 3,00 3,5 4,00 4,5 5,00

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1

0 14 22 28 32 36 39 42 45 47 49

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1+2

0 17 26 32 38 41 45 49 52 54 56

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1+2+3

0 17 26,5 32,5 38 42 46 50 53 55 57

Portata acqua miscelata a 38° C / Mixed fl ow rate 38° C / Débit eau mélangée à 38°
Pressione / Pressure / Pression [bar] 0 0,5 1,00 1,5 2,00 2,5 3,00 3,5 4,00 4,5 5,00

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1

0 15 23 29 34 38 41 43 45,5 47 49

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1+2

0 17 25,5 32 38 42 45 47 49 51 54

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1+2+3

0 17 26 33 38,5 43 45,5 47 50 52 55

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1+2+3+4

0 17 26 33 38,5 42 45 48 50 52 54

exit 1

exit 1+2
exit 1+2+3
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Pressione / Pressure / Pression [bar] Pressione / Pressure / Pression [bar]

Miscelatore incasso termostatico alta portata a tre uscite / Thermostatic high capacity built in part mixer with three exits 
Mitigeur thermostatique avec corps d’encastrement haut débit trois sorties

Miscelatore incasso termostatico alta portata a quattro uscite / Thermostatic high capacity built in part mixer with four 
exits Mitigeur thermostatique avec corps d’encastrement haut débit quatre sorties
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art. 35017 art. 35007 art. 35027 art. 35047 art. 35077

Portata acqua miscelata a 38° C / Mixed fl ow rate 38° C / Débit eau mélangée à 38°
Pressione / Pressure / Pression [bar] 0 0,5 1,00 1,5 2,00 2,5 3,00 3,5 4,00 4,5 5,00

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 1

0 14 20 25 28 32 34,5 37 40 42 44

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 2

0 14 20 25 28 32 34,5 37 40 42 44

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 3

0 14 20 25 28 32 34,5 37 40 42 44

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 4

0 14 20 25 28 32 34,5 37 40 42 44

Portata / Flow rate / Débit [l/min]
exit 5

0 14 20 25 28 32 34,5 37 40 42 44

Nota: è visualizzato un solo grafi co perchè le uscite hanno gli stessi valori di portata [l/min] / Note: there is only one graphic because the 
exits have the same values of fl ow rate / Attention: un seul graphique est représenté car les sorties ont les même valeurs de débit (l/min)

exit
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Tutti i comandi termostatici ad alta portata possono essere installati in verticale (con entrate dell’acqua calda e fredda 
rivolte verso il basso) o in orizzontale (con entrate dell’acqua calda e fredda rivolte verso il lato destro).

Pressione minima di esercizio: 0.5 bar   •
Pressione massima di esercizio: 5 bar (per pressioni superiori si raccomanda di installare un limitatore di pressione)   •

Pressione d’esercizio consigliata: 3 bar   •
Blocco di sicurezza a 38 °C   •

Temperatura minima di esercizio: 3 °C FREDDA (consigliata 15 °C)   •
Temperatura massima di esercizio: 80 °C CALDA (consigliata 65 °C)   •

Differenziale termico consigliato: 50 °C   •
Sistema di sicurezza con blocco dell’erogazione, in caso di mancanza di una delle due acque   •

Dotati di fi ltri in acciaio inox per il trattenimento delle impurità   •

Caratteristiche dei termostatici alta portata da 1 a 4 uscite con piastre unite e singole vincolate:
Tutte le uscite sono indipendenti   •

   (si possono aprire in contemporanea – in questo caso, logicamente, la portata si ripartisce su tutte le vie aperte)
I termostatici ad 1uscita presentano l’erogazione dell’acqua verso l’alto   •

   (o verso sinistra se installati in orizzontale)
I termostatici a 2 uscite presentano l’erogazione dell’acqua verso destra   •

   (o verso l’alto se installati in orizzontale)
I termostatici a 3 uscite presentano due vie di erogazione dell’acqua verso destra e una in alto   •

   (o 2 verso l’alto e una verso sinistra se installati in orizzontale)
I termostatici a 4 uscite presentano tutte le vie di erogazione dell’acqua verso destra   •

   (o tutte verso l’alto se installati in orizzontale)
A 3 bar, le portate per una singola uscita sono di 40 l/min circa   •

I termostatici a 5 uscite
si differenziano completamente dagli altri, in quanto composti da un rubinetto d’arresto e un deviatore con cinque posizioni.
Le uscite possono essere selezionate solo singolarmente e quindi non si possono abbinare; in qualsiasi posizione del 

deviatore si può aprire e chiudere l’erogazione dell’acqua agendo sul rubinetto d’arresto.

Le uscite per i termostatici in verticale si presentano 2 a destra, una in alto e 2 a sinistra   •
Le uscite per i termostatici in orizzontale si presentano 2 in alto, una a sinistra e 2 in basso   •

A 3 bar, le portate per una singola uscita sono di 35 l/min circa   •

Termostatico con piastre singole non vincolate
per i termostatici con piastre singole è possibile l'installazione del gruppo termostatico separato;

le uscite possono essere installate in quantità e posizione a seconda delle esigenze.

Funzionamento:
Sia con scaldabagni a gas che elettrici ad accumulo   •

Impianti centralizzati   •
Caldaie murali e da terra ad accumulo   •

ATTENZIONE:
si consiglia, di contattare il proprio termoidraulico di fi ducia per una corretta e funzionale installazione del miscelatore 

termostatico, sia con i dispositivi di riscaldamento sopraelencati, che con altre tipologie.
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Pressione / Pressure / Pression [bar]

Miscelatore incasso termostatico alta portata a cinque uscite / Thermostatic high capacity built in part mixer with fi ve exits 
Mitigeur thermostatique avec corps d’encastrement haut débit cinq sorties

Caratteristiche tecniche termostatici ad alta portata
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caractéristiques techniques des mitigeurs thermostatiques haut débittechnical features high of water-flow capacity thermostatic mixers

The all high water-flow capacity thermostatic mixer controls can be set up in the vertical position (with hot and cold 
water-flow facing the bottom) or in the horizontal position (with hot and cold water-flow facing the right hand-side).

• Minimum pressure of working: 0.5 bar
• Maximum operating pressure: 5 bar (For higher hydraulic pressures we recommend to install a pressure reducer)
• Pressure of working advised: 3 bar
• Safety block at 38° C
• Minimum working temperature 3° C COLD WATER (suggested 15° C)
• Maximum working temperature 80° C HOT WATER (suggested 65° C)
• Suggested temperature differential: 50° C
• Safety system with water supply block in case either hot or cold water is missing
• Supplied with steel filter to keep the impurity out

Features of high capacity thermostatic mixers from 1 till 4 exits with option of one or separate restricted wall controls:
• All the outflows are unconnected
   (they can be open at the same time – obviously in this case the water-flow capacity divides onto all the open ways)
• The thermostatic mixers with one outflow have the water-flow towards the top
   (or towards the left hand-side if they are set up in the horizontal position)
• The thermostatic mixers with two outflows have the water-flow towards the right hand-side
   (or towards the top if they are sep up in the horizontal position) 
• The thermostatic mixers with 3 outflows have two-ways water-flow towards the right hand-side and one at the top
   (or two ways towards the top and one towards the left side if they are set up in the horizontal position)
• The thermostatic mixers with four outflows have all the water-flow gateways towards the right hand-side
   (or all the gateways towards the top if they are set up in the horizontal position)
• To three bars, the single gateway water-flow capacities are about 40 l/min

The thermostatic mixers with 5 outflows
are totally different from the others as they are made with a stopcock and one diverter with five positions.
The outflows can be selected only one by one and therefore they cannot be matched;
the water-flow can be open or closed in any position of the switch by operating on the stopcock.

• The thermostatic mixer outflows in the vertical position are two on the right hand-side,
one on the top and two on the left hand-side 

• The thermostatic mixer outflows in the horizontal position are two on the top, one on the left hand-side and two on the bottom
• To 3 bars, the one single-gateway water-flow capacities are about 35 l/min

Thermostatic mixer with the option of separate wall control
A separaterd thermostatic group installation is possible for single-plated thermostatics; regarding quantity
and positionning of thermostatic exits, they can be installed according to one's needs.

Instructions:
• It works both with electrical and gas water heater
• Central heating systems
• Wall and floor boiler

ATTENTION
 It is strongly recommended that the product is only installed by a fully qualified plumber who is aware of the installation 
and the pressare requirements of the system (both for the heating systems above mentioned and others). 

Toutes les commandes thermostatiques haut débit peuvent être installées verticalement (entrée et sortie de l’eau froide
et chaude dirigée vers le bas) ou horizontalement (entrée de l’eau chaude et froide dirigée à droite).

Pression minimum de fonctionnement: 0,5 bar   •
Pression maximum de fonctionnement: 5 bar (pour pression supérieure, on recommande l’installation d’un limiteur de pression)   •

Pression de fonctionnement recommandée: 3 bar   •
Arrêt de sécurité à 38° C   •

Température minimum de fonctionnement: 3° C froide (recommandée 15°C)   •
Température maximum de fonctionnement: 80° C chaude (recommandée 65°C)   •

Différentiel thermique recommandé:  50°C   •
Système de sécurité avec arrêt du débit en cas de manque des deux eaux   •

Equipé avec filtres en acier pour les impuretés   •

Caractéristiques des mitigeurs thermostatiques haut débit de 1 au 4 voies avec plaques unies et individuelles:
Toutes les sorties sont indépendants   •

(elles peuvent être ouvertes simultanément – dans ce cas, le débit viens reparti dans toutes les sorties ouvertes)
Les thermostatiques 1 sortie ont le refoulement de l’eau vers l’haut   •

(ou à gauche en cas d’installation horizontal)
Les thermostatiques 2 sorties ont le refoulement de l’eau à droite   •

   (ou vers l’haut en cas d’installation horizontal)
Les thermostatiques 3 sorties ont 2 refoulements de l’eau à droite et 1 vers l’haut   • 

   (ou 2 vers l’haut et 1 vers la coté gauche en cas d’installation horizontal)
Les thermostatiques 4 sorties ont tous les refoulements de l’eau à droite   •

   (ou toutes vers l’haut en cas d’installation horizontal)   
A 3 bar, le débit pour sortie individuelle est de 40 l/min environ   •

Les thermostatiques à 5 sorties
Ces mitigeurs thermostatiques sont complètement différents des autres car ils sont composés d’un robinet d’arrêt et un 

inverseur à 5 positions.
On peut sélectionner les sorties individuellement et donc ils ne sont pas compatibles: sur quelconque position de l’inverseur: 

on peut ouvrir et fermer le flux d’eau en actionnant le robinet d’arrêt.

Les sorties dans les thermostatiques verticaux sont 2 à droite , 1 en haute et 2 à gauche   •
Les sorties dans les thermostatiques horizontaux sont 2 en haute, 1 à gauche et 2 en bas   •

A 3 bar, les débits pour une seule sortie sont de 35 l/ min environ   •

Thermostatique avec plaques uniques indépendants
Dans ces thermostatiques on peut installer l’ensemble thermostatique séparé ; on peut installer les sorties en quantité et 

les positionner à l’exigence.

Fonctionnement:
Soit avec chauffe-bain à gaz que électrique à accumulation   •

Installations centralisés   •
Chaudières murales et à terre à accumulation   •

ATTENTION:
on recommande de contacter le plombier pour une correcte et fonctionnelle installation du mitigeur thermostatique, soit 

avec dispositif de chauffage ci-dessous mentionnés, soit avec autres typologies.
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Fig. 1
Parti incasso comando doccia termostatico alta portata a 3 uscite, con evidenziate, le guarnizioni che permettono alla scatola di essere a tenuta stagna. / 
Built-in parts of the three way out high capacity thermostatic mixer with highlithted the joints which allow to have a jerrycan holding box. / Dans la première 
illustration on peut noter que les corps d’encastrement de l’ensemble thermostatique douche haute débit  à 3 sorties et les joints qui permettent l’étanchéité 

de la boite.
 

Fig. 2 (a-b-c-d-e)
Sequenza di montaggio di un impianto idraulico ipotetico su cartongesso, con doccia termostatica in posizione verticale. / Assembly line of a plumbing system 
hypothetical on plasterboard with the thermostatic shower in vertical position. / A noter sur les détails 2a jusqu’à 2f  la séquence du montage d’un hypothétique 

installation hydraulique sur placoplâtre, avec douche thermostatique en position verticall.  

Fig. 3
Fissaggio pannello in cartongesso e applicazione della guarnizione in dotazione, per impermeabilizzare il pannello o muro attorno alla scatola. / Fixing plasterboard 
panel and use of the joint kit to impermeabilize  the panel or wall around the box. / Installation du panneau en placoplâtre et application du joint en dotation, 

pour imperméabiliser le panneau ou le mur atour de la boîte.

Fig. 4
Posa delle piastrelle. / Tiles laying. / Pose des carreaux. 

Fig. 5
Assemblaggio di tutti gli accessori, in questo specifi co caso, notiamo i soffi oncini laterali, asta saliscendi con doccetta e presa acqua a muro, e soffi one singolo 
(non visualizzato nella foto). / In this specifi c case within the assembly of all accessories we can see lateral water heads, sliding arm with shower head and 
connection water intake, and single shower head (not displayed in the picture). / Assemblage des tous les accessoires, dans ce cas spécifi que on peut noter 

que les douchettes latérales , barre de douche avec douchette et sortie coudée mural et pomme de douche individuelle (pas visualisée dans la photo). 

Fig. 6
Taglio della scatola a fi lo delle piastrelle; siliconare il perimetro della scatola dopo il taglio per evitare eventuali infi ltrazioni indesiderate d’acqua. / Cutting of the 
box parallel to the tiles, after the cutting seal with silicone glue the perimeter of the box in order to avoid possible  unwelcomed water infi ltrations. / Coupe de 

la boite au fi l du carreau, poser le silicone sur le périmètre de la boite après l’avoir coupé pour éviter les infi ltrations d’eau.

Fig. 7
Assemblaggio piastra di fi nitura. / Assembly fi nish plate. / Montage plaque de fi nition.

Fig. 8
Assemblaggio maniglie, facendo attenzione che siano posizionate correttamente. / Handle assembly, watching out that the positioning is correct. / Montage 

poignées, faire attention à qu’elles soient posées correctement.

Fig. 9
Lavoro fi nito. / The work is completed. / Montage terminé.

 
Fig. 10 (a-b-c)

Dalla fi gura 10a alla fi gura 10c oltre a notare come si presenta l’impianto idraulico dietro al pannello, si può notate la regolazione MINIMA e MASSIMA d’incasso. 
/ TFrom picture 10a to picture 10c you can see how plumbing system looks like behind the panel and you can also see the minimum and maximum built-in part 

regulation. / A noter sur les détails 10a, 10b et 10c l’ installation hydraulique derrière le panneau et la régulation MINIMUM et MAXIMUM d’encastrement.

fi g. 6 fi g. 7 fi g. 8 fi g. 9

fi g. 10cfi g. 10bfi g. 10a

Dettagli tecnici – termostatici alta portata

fi g. 2a fi g. 2b fi g. 2c fi g. 2d

fi g. 1

fi g. 2e fi g. 5fi g. 3 fi g. 4

Imballo e contenuto della confezione
Packing and content of the wrapping

Emballage et contenu de la boite

Technical detail - high water-fl ow capacity thermostatic mixers
Détail techniques thermostatiques haut débit

IMPORTANTE: l’esempio illustrato non è da intendersi per gli articoli con piastre singole i quali richiedono una installazione incasso standard. / 
IMPORTANT: the shown example does not refer to articles equipped with single plates which require standard built in part installation. / IMPORTANT: 
l'exemple illustré ne s'adapte pas aux articles avec  plaque  de finition unique, lesquels demandent  une installation d'encastrement standard.
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fig. 9a fig. 10a fig. 10bfig. 9bfig. 1a fig. 1b fig. 1c fig. 1d

fig. 4 fig. 5 fig. 6

fig. 7 fig. 8

fig. 1e fig. 1f fig. 2 fig. 3

Fig. 1 (a-b-c-d-e-f)
Sequenza di montaggio di un impianto idraulico ipotetico su cartongesso, con comando doccia termostatico in posizione orizzontale. / Assembly line of 
an hypothetical plumbing system on blasterboard with thermostatic shower in horizontal position. / A noter sur les détails 1a jusqu’à le 1f la séquence de 

montage d’un système hydraulique hypothétique sur un placoplâtre avec douche thermostatique en position horizontal.

Fig. 2
Fissaggio pannello in cartongesso e applicazione della guarnizione in dotazione, per impermeabilizzare il pannello o muro attorno alla scatola. / Fixing 
blasterboard panel and use of the joint kit to impermeabilize the panel or the wall around the box. / Pose panneau placoplâtre et des joints en dotation 

pour imperméabiliser le panneau ou le mur atour la boite.

Fig. 3 
Posa delle piastrelle. / Tiles laying. / Pose carreaux.

Fig. 4
Oltre a notare come si presenta l’impianto idraulico dietro al pannello, si può notate la regolazione MINIMA e MASSIMA d’incasso. / In picture 4 you can 
see how it is the plumbing system behind the panel and you can also see the MINIMUM and MAXIMUM built-in part regulation. / A noter l’installation 

hydraulique derrière le panneau et la régulation MINIMUM et MAXIMUM d’encastrement.

Fig. 5
Come si presenta l’incasso dopo la posa delle piastrelle e prima del taglio della scatola. / Built-in part after the tile laying and before the cutting of the box. 

/ Image encastrement après la pose des carreaux e avant le coupe de la boite.

Fig. 6
Taglio della scatola a filo delle piastrelle, siliconare il perimetro della scatola dopo il taglio per evitare eventuali infiltrazioni indesiderate d’acqua. / Cutting 
of the box parallel to the tiles, after the cutting seal with silicone glue the perimeter of the box in order to avoid possible unwelcomed water infiltrations. / 

Coupe de la boite au fil du carreau, poser le silicone sur le périmètre de la boite après l’avoir coupé pour éviter les infiltrations d’eau.

Fig. 7
Assemblaggio piastra di finitura. / Assembly of the finish plate. / Montage plaque de finition.

Fig. 8
Assemblaggio maniglie, facendo attenzione che siano posizionate correttamente. / Handle assembly, watching out that the positioning is correct. / 

Montage poignées, faire attention à qu’elles soient posées correctement.

Fig. 9 (a-b)
Vista posteriore della scatola stagna contenente il doccia termostatico; si può notare che la stessa può essere fissata ad un pannello o altro prima di 
fare l’impianto con le quattro alette posizionate nella parte anteriore. / Back view of the jerrycan box contening the thermostatic shower head. The same 
shower head can be fastened to a panel or something else before installation with the four gills positioned in the front part. / Vue postérieure de la boite 
à étanche d’eau contenant l’ensemble douche thermostatique, à noter aussi que la boite peut être fixée sur un panneau ou l’autre avant de compléter 

l’installation hydraulique avec les 4 ailettes positionnées sur la partie antérieure.

Fig. 10 (a-b)
Nelle figure 10a e 10b viene evidenziato la possibilità di recuperare eventuali errori di installazione della parte incasso. Come si vede dalle foto la piastra si 
può muovere di 3° nel senso delle frecce. / In the picures 10a and 10b is highlighted the possibility of sorting out some built-in part installation mistakes. 
As you can see from the pictures the plate can shift of 3° towards the  direction of the arrows. / A noter la possibilité de récupérer les éventuels erreurs 

d’installation de l’encastrement. La plaque a la possibilité de tourner de 3° vers le sens des flèches.

Dettagli tecnici – termostatici alta portata Technical detail - high water-flow capacity thermostatic mixers
Détail techniques thermostatiques haut débit

IMPORTANTE: l’esempio illustrato non è da intendersi per gli articoli con piastre singole i quali richiedono una installazione incasso standard. / 
IMPORTANT: the shown example does not refer to articles equipped with single plates which require standard built in part installation. / IMPORTANT: 
l'exemple illustré ne s'adapte pas aux articles avec  plaque  de finition unique, lesquels demandent  une installation d'encastrement standard.
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art. 20193

Pressione di alimentazione.
Supply pressure.

Pression
d’alimentation.

[bar]

Portata.
Flow rate.

Débit.
[l/min]

X
(cm)

3 15 40

3 20 65

3 25 80

Portata di alimentazione minima all’ingresso della cascata necessaria per il corretto funzionamento: 20 l/min
Minimum supply fl ow rate at the entry of the cascade shower spout necessary for the correct use: 20 l/min
Débit minimum entrée bec cascade nécessaire pour le correct fonctionnement: 20 l/min

Bocca doccia a cascata fi ssaggio a parete
Wall fi xing cascade shower spout / Bec douche cascade mural



P R I V A T E W E L L N E S S Product list



art. 32801

(350 x 350 mm)

art. 32809

(350 x 350 mm)

art. 32847
multifunction system

(350 x 350 mm)

art. 32842
multifunction system

(350 x 350 mm)

(500 x 500 mm)

art. 32817
multifunction system

(500 x 500 mm)

art. 32803 [H=270 mm]
(350 x 350 mm)

art. 32805 [H=770 mm]
(350 x 350 mm)

art. 32821

(800 x 800 mm)

art. 32825

(800 x 800 mm)

art. 32811

(500 x 500 mm)

art. 32815

(500 x 500 mm)

(350 x 350 mm) (350 x 350 mm)

art. 32818
multifunction system  / colour

(500 x 500 mm) (500 x 500 mm)

MINIMALI

art. 32807 [H= Min. 50 mm-Max 1600 mm] 
(350 x 350 mm)

art. 32812
multifunction system

art. 32848
multifunction system  / colour

art. 32843
multifunction system  / colour

art. 32813
multifunction system  / colour



art. 33011
H= 270 mm
(350 x 350 mm) (350 x 350 mm)

art. 33015
H= 90 mm

art. 20193

CASCATA

SEGNI

art. 33021
H= 270 mm
(350 x 350 mm) (350 x 350 mm)

art. 33025
H= 90 mm

art. 33031
H= 270 mm
(350 x 350 mm) (350 x 350 mm)

art. 33035
H= 90 mm

RETTANGOLO

THERMOSTATIC
MULTIFUNCTION
SELECTOR

art. 35011 art. 35013 art. 35015

art. 35019 art. 35017

(1 exit) (2 exits) (3 exits)

(4 exits) (5 exits)

art. 37611 art. 37613

art. 37615 art. 37619

(1 exit) (2 exits)

(3 exits)

art. 37663

(4 exits)

art. 37651



OVALE

THERMOSTATIC
MULTIFUNCTION
SELECTOR

art. 35021 art. 35023 art. 35025

art. 35029 art. 35027

(1 exit) (2 exits) (3 exits)

(4 exits) (5 exits)

art. 37621 art. 37623

art. 37625 art. 37629

(1 exit) (2 exits)

(3 exits)

art. 37665

(4 exits)

art. 37655

art. 35001 art. 35003 art. 35005

art. 35009 art. 35007

(1 exit) (2 exits) (3 exits)

(4 exits) (5 exits)

art. 37601 art. 37603

art. 37605 art. 37609

(1 exit) (2 exits)

(3 exits)

art. 37661

(4 exits)

art. 37651

QUADRO

THERMOSTATIC
MULTIFUNCTION

SELECTOR



MIMI'

THERMOSTATIC
MULTIFUNCTION
SELECTOR

art. 35071 art. 35073 art. 35075

art. 35079 art. 35077

(1 exit) (2 exits) (3 exits)

(4 exits) (5 exits)

art. 37671 art. 37673

art. 37675 art. 37679

(1 exit) (2 exits)

(3 exits)

art. 37669

(4 exits)

art. 37659

art. 35041 art. 35043 art. 35045

art. 35049 art. 35047

(1 exit) (2 exits) (3 exits)

(4 exits) (5 exits)

art. 37641 art. 37643

art. 37645 art. 37649

(1 exit) (2 exits)

(3 exits)

art. 37667

(4 exits)

art. 37657

TONDO

THERMOSTATIC
MULTIFUNCTION

SELECTOR
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